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KO TE

KAHITI O NIU TIRENL
HE MEA TA I RUNGA I TE MANA O TE KAWANATANGA

PONEKE, TAITE, MAEHE 24, 1927.

PANUITANGA KOOTI WHENUA MAORI.

Kooti Whenua Maori ki Nepia a te 21 o nga ra o

Aperira, 1927.

Tari Kooti Whenua Maori,
Poneke, 21 o Maehe, 1927.

HE panuitanga tenei kia mohiotia ai ka tu te Kooti

Whenua Maori ki Nepia a te 21 o nga ra o Aperira,
1927, kite whakawa kite uiui hoki i nga tikanga o nga
tono e mau i te Kupu Apiti i raro iho nei. Ki te kore
te Kooti e tu a taua ra ka tu a muri tata atu ina watea i

etahi atu o ona raruraru.

[lkaroa, 1927-2.] TE POTAMA, Kai-rehita.

Sitting of the Native Land Court at Napier on

21st April, 1927.

Registrar’s Office,
Wellington, 21st March, 1927.

NOTICE is hereby given that the matters mentioned in

the Schedule hereunder written will be heard by the
Native Land Court sitting at Napier on the 21st day of

April, 1927, or as soon thereafter as the business of the

Court will allow.

[lkaroa, 1927-2.] C. V. FORDHAM, Registrar

KUPU APITI (SCHEDULE.)
Tono Whakawa Wehewehe. (Application for Partition.)

He Tono. (Application.)

Kahiti—A

Nama. Kai-tono. Te Ingoa o te Whenua.
(No.) (Applicant.) (Name of Land.)

1 Tuiti McDonald .. Tarawera.

Nama.

(No.)
Kai-tono.

(Applicant.)
Te Ingoa o te Whenua.

(Name of Land.)
Te Ahua o te Tono. Nature of Application.;

2 Hape Nikora ma (and
others)

Tataraakina .. Tono i raro i tekiona 38 o te

Ture Whakatikatika Ture

Whenua Maori Whakarite-
rite Kereeme Whenua
Maori, 1924, kia uiuia ko

wai nga tangata i waho

atu i nga mea kei roto, e

tika ana kia whakaurua ki

roto i te taitara o taua

whenua

Application under section 38

of the Native Land Amend-
ment and Native Land

Claims Adjustment Act,
1924, to inquire and deter-
mine what persons, if any,
other than those already
admitted, ought to be in-

cluded in the title to the

said land.
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